
Chapter 1

Titus 01

เพื่อความเชื่อของ
เพื่อเสรมิสรา้งความเชื่อ

ท่ีสอดคล้องต่อความเป็นเหมอืนพระเจา้
ท่ีสมควรท่ีถวายเกียรติแด่พระเจา้

ความเชื่อมัน่ของชวีติอันเป็นนิรนัดร์
คาวา่ "ความเชื่อมัน่" ในท่ีนี้หมายถึง "ความหวงัท่ีเต็มไปด้วยความ
มัน่ใจ" คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ด้วยความมัน่ใจวา่จะได้รบัชวีตินิรนัดร"์

ก่อนยุคสมยัทัง้ปวง
"ก่อนท่ีเวลาจะเริม่ต้น"

คือในเวลาอันเหมาะสม
"ในเวลาอันเหมาะสม"

พระองค์เปิดเผยถึงพระวจนะของพระองค์
เปาโลพูดถึงพระวจนะของพระเจา้วา่เป็นเหมอืนสิง่ของท่ีสาแดงใหค้น
ได้เหน็อยา่งชดัเจน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "พระองค์ทรงประกาศพระ
วจนะของพระองค์" 

ขา้พเจา้ได้รบัความไวว้างใจจากพระองค์ใหม้อบต่อ
สามารถแปลใหอ้ยูใ่นรูปประโยคท่ีมปีระธานเป็นผูก้ระทา และสิง่ท่ี
พระเจา้ทรงมอบไวกั้บเปาโลสามารถกล่าวใหช้ดัเจนได้ คาแปลอีกอยา่ง
หนึ่ง "ท่ีพระองค์ทรงมอบใหข้า้พเจา้เพื่อมอบต่อ" 

พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา
"พระเจา้ผูท้รงชว่ยเรา"

Titus 04

บุตรแท้
แมว้า่ทิตัสไมใ่ชล่กูทางเชื้อสายของเปาโล แต่พวกเขามสีว่นในความเชื่อ
เดียวกันในพระครสิต์ ดังนัน้ในพระครสิต์เปาโลจงึถือวา่ทิตัสเป็น
ลกูชายของเขา คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ท่านเป็นเหมอืนลกูชายคนหนึ่ง
ของขา้พเจา้" 

ในความเชื่อเดียวกันนี้
เปาโลกล่าวถึงความเชื่อเดียวกันในพระครสิต์ท่ีพวกเขาทัง้สองมรีว่ม
กัน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "คาสอนทัง้หลายท่ีเราทัง้สองเชื่อ"

ขอพระคณุและสนัติสขุ
นี่เป็นการทักทายทัว่ไปท่ีเปาโลใช ้ท่านสามารถกล่าวใหเ้ป็นขอ้มูลท่ีเขา้ใจ
ได้อยา่งชดัเจน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ขอใหท่้านได้สมัผสักับพระกรุณา
และสนัติสขุในจติใจ" 

พระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา
"พระเยซูครสิต์ผูซ้ึ่งเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา"

ด้วยวตัถปุระสงค์นี้เอง ขา้พเจา้จงึปล่อยท่านไวท่ี้เกาะครตี เพื่อใหท่้านจดัการ
"นี่คือเหตผุลท่ีขา้พเจา้ได้ปล่อยท่านไวท่ี้เกาะครตี เพราะขา้พเจา้
ต้องการใหท่้านจดัการ"

ขา้พเจา้จงึปล่อยท่านไวท่ี้เกาะครตี
"ขา้พเจา้บอกท่านใหอ้ยูใ่นเกาะครตี"

เพื่อใหท่้านจดัการสิง่ต่างๆ ท่ียงัค้างคาอยู่
"จดัการสิง่ต่างๆ ท่ีจาเป็นต้องทาใหส้าเรจ็"

แต่งตัง้พวกผูอ้าวุโส
"แต่งตัง้พวกผูอ้าวุโส" หรอื "เลือกพวกผูอ้าวุโส"

พวกผูอ้าวุโส
ในครสิตจกัรของครสิเตียนยุคแรก พวกผูอ้าวุโสครสิเตียนเป็นผูน้า
ฝ่ายวญิญาณสาหรบัชุมชนของผูเ้ชื่อทัง้หลาย

Titus 06

ขอ้ความเชื่อมโยง
เมื่อได้บอกทิตัสใหแ้ต่งตัง้ผูอ้าวุโสในทกุเมอืงของเกาะครตีอยา่งเป็น
ทางการแล้ว เปาโลใหข้อ้กาหนดแก่ผูอ้าวุโส

ผูอ้าวุโสนัน้จะต้องปราศจากคาตาหนิ
การ"ปราศจากคาตาหนิ "คือเป็นท่ีรูกั้นในฐานะบุคคลท่ีไมท่าสิง่ชัว่รา้ย
คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ผูอ้าวุโสต้องไมม่ชีื่อเสยีงท่ีไมด่ีและต้องเป็น
สาม"ี

มภีรรยาเพยีงคนเดียว
นี่หมายถึงการท่ีเขามภีรรยาเพยีงคนเดียว คือการเขาต้องไมม่ภีรรยา
คนอ่ืนๆ หรอืมภีรรยาน้อย อาจมคีวามหมายได้ด้วยวา่เขาไมล่่วง
ประเวณีและเขาไมห่ยา่รา้งกับภรรยาคนก่อน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง
"ผูช้ายคนหนึ่งท่ีมภีรรยาเพยีงคนเดียว" หรอื "ผูช้ายคนหนึ่งท่ีสตัยซ์ื่อ
ต่อภรรยาของเขา" 

บุตรของเขาต้องเป็นคนสตัยซ์ื่อ
ความหมายท่ีเป็นไปได้คือ 1) บุตรทัง้หลายท่ีเชื่อในพระเยซูครสิต์ หรอื
2) บุตรทัง้หลายท่ีเชื่อถือได้

ผูด้แูล
นี่คืออีกชื่อหนึ่งท่ีเป็นตาแหน่งเดียวกันของผูน้าฝ่ายวญิญาณท่ีเปาโล
กล่าวถึงวา่เป็น "ผูอ้าวุโส" ใน 1:6

ผูจ้ดัการครอบครวัของพระเจา้
เปาโลพูดถึงครสิตจกัรวา่เป็นเหมอืนครอบครวัของพระเจา้และผูด้แูล
เป็นเหมอืนคนรบัใชค้นหนึ่งท่ีมหีน้าท่ีจดัการดแูลครอบครวันัน้ 

ไมติ่ดเหล้า
"ไมเ่ป็นเสพติดสรุา"หรอื"ไมด่ื่มเหล้าองุ่นมาก"
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ไมช่อบทะเลาะววิาท
"ไมใ่ชค่นท่ีใชค้วามรุนแรง" หรอื "ไมใ่ชเ่ป็นคนท่ีชอบต่อสูกั้น"

Titus 08

แต่
เปาโลกาลังเหตผุลของเขาจากสิง่ท่ีผูอ้าวุโสต้องไมเ่ป็นไปสูส่ิง่ท่ีผูอ้าวุโส
ต้องเป็น

รกัท่ีจะกระทาสิง่ดี
"คนท่ีรกัสิง่ท่ีดี"

ยดึไวอ้ยา่งเหนียวแน่น
เปาโลพูดถึงการอุทิศตนต่อความเชื่อครสิเตียนวา่เป็นเหมอืนกับการ
จบัเอาความเชื่อด้วยมอืของใครสกัคน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "อุทิศตน
ต่อ" หรอื "รูอ้ยา่งละเอียด" 

การสอนท่ีดี
เขาต้องสอนความจรงิเก่ียวกับพระเจา้และเรื่องทางฝ่ายวญิญาณอ่ืนๆ

Titus 10

ขอ้ความเชื่อมโยง
เนื่องจากคนเหล่านัน้ท่ีต่อต้านพระวจนะของพระเจา้ เปาโลจงึใหเ้หตผุล
ในการเทศนาพระวจนะของพระเจา้แก่ทิตัสและเตือนเขาเก่ียวกับพวกผู้
สอนเท็จ

ผูท่ี้กบฎ
คนเหล่านี้คือผูค้นท่ีกบฎซึ่งต่อต้านถ้อยคาของเปาโลเก่ียวกับพระ
กิตติคณุ

คาพูดของคนเหล่านี้นับวา่ไรค่้า พวกเขาหลอกลวง
วลีนี้อธบิายถึงผูค้นท่ีกบฎท่ีกล่าวถึงในเนื้อหาก่อนหน้านี้ คาวา่ "ไรค่้า"
ในท่ีนี้เป็นภาพเปรยีบเทียบสาหรบัการไรป้ระโยชน์ และคาวา่ "คาพูดไร้
ค่า" คือผูค้นท่ีพูดในสิง่ต่างๆ ท่ีไรป้ระโยชน์และโง่เขลา คาแปลอีกอยา่ง
"ผคนท่ีพูดสิง่ต่างๆ ท่ีไรป้ระโยชน์และหลอกลวงคนอ่ืนๆ" 

พวกท่ีเขา้สหุนัต
นี่หมายถึงครสิเตียนชาวยวิท่ีสอนวา่พวกผูช้ายต้องเขา้สหุนัตเพื่อจะ
ติดตามพระครสิต์ได้ 

จงึจาเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะต้องขดัขวางพวกเขา
"พวกเขาต้องถกูขดัขวางไมใ่หแ้พรก่ระจายคาสอนของพวกเขา" หรอื
"ต้องหยุดพวกเขาไมใ่หม้อิีทธพิลต่อคนอ่ืนด้วยคาพูดของพวกเขา"

ในสิง่ท่ีไมค่วรจะสอน
สิง่ท่ีไมเ่หมาะสมในการสอนเก่ียวกับพระเยซูครสิต์และกฏบญัญัติเพราะ
สิง่เหล่านัน้ไมใ่ชค่วามจรงิ

เพื่อผลประโยชน์อันน่าละอาย
นี่หมายถึงผลประโยชน์ท่ีผูค้นได้มาโดยการทาสิง่ต่างๆ ท่ีไมม่เีกียรติ

บอ่นทาลายครอบครวัทัง้หมด
"ทาลายความเชื่อของทัง้ครอบครวั" ประเด็นคือการท่ีพวกเขาทาลาย
ครอบครวัโดยการทาลายความเชื่อของพวกเขา สิง่นี้อาจทาใหส้มาชกิ
ในครอบครวัทะเลาะกัน

Titus 12

ผูพ้ยากรณ์ของพวกเขาคนหนึ่ง
"ผูพ้ยากรณ์จากเกาะครตีเอง" หรอื "คนหนึ่งท่ีพวกเขาถือวา่เป็นผู้
พยากรณ์"

ชาวครตีเป็นพวกโกหกเก่ง
"ชาวครตีโกหกตลอดเวลา" นี่เป็นคาพูดเกินจรงิท่ีมคีวามหมายวา่ชาวค
รตีจานวนมากมกัจะโกหก 

เป็นเหมอืนสตัวป์า่และดรุา้ย
นี่เป็นคาเปรยีบเทียบวา่ชาวครตีเป็นเหมอืนสตัวท่ี์ดรุา้ย 

จงวา่กล่าวพวกเขาอยา่งเขม้งวด
"ท่านต้องใชค้าพูดแรงๆ เพื่อชาวครตีจะเขา้ใจวา่ท่านตาหนิเพื่อแก้ไข
พวกเขา"

เพื่อวา่พวกเขาจะสมบูรณ์อยูใ่นความเชื่อ
"เพื่อพวกเขาจะมคีวามเชื่อท่ีเขม้แขง็" หรอื ''เพื่อความเชื่อของพวกเขา
จะเป็นความเชื่อท่ีแท้จรงิ"

Titus 14

นิยายปรมัปราของยวิ
นี่หมายถึงคาสอนเท็จของพวกคนยวิ

หนัหลังใหกั้บความจรงิ
เปาโลพูดถึงความจรงิวา่เป็นเหมอืนกับวตัถท่ีุคนหนึ่งสามารถหนัหลัง
ใหห้รอืหลีกเล่ียงได้ คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ปฏิเสธความจรงิ" 

Titus 15

สาหรบัผูท่ี้บรสิทุธิน์ัน้ ทกุสิง่ก็บรสิทุธิ์
"ถ้าหากผูค้นมคีวามบรสิทุธิภ์ายใน ทกุสิง่ท่ีพวกเขาทาก็จะบรสิทุธิ"์

สาหรบัผูท่ี้บรสิทุธิน์ัน้
"สาหรบัคนเหล่านัน้ท่ีพระเจา้ทรงยอมรบั"

แต่สาหรบัผูท่ี้มมีลทินและไมเ่ชื่อนัน้ ก็ไมม่อีะไรท่ีบรสิทุธิ์
เปาโลพูดถึงคนบาปเหมอืนกับวา่พวกเขาสกปรกทางรา่งกาย คาแปล
อีกอยา่งหนึ่ง "ผูท่ี้มลทินทางศีลธรรมและไมเ่ชื่อก็ไมส่ามารถทาสิง่ใดให้
ผูบ้รสิทุธิไ์ด้" 

การกระทาของพวกเขาปฏิเสธพระองค์
"การกระทาของพวกเขาพสิจูน์วา่พวกเขาไมรู่จ้กัพระองค์"

พวกเขาเป็นผูท่ี้น่ารงัเกียจ
"น่าสะอิดสะเอียน"
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Chapter 2

Titus 01

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลยงัคงใหเ้หตผุลกับทิตัสท่ีต้องเทศนาพระวจนะของพระเจา้ และ
อธบิายถึงการดาเนินชวีติในฐานะผูเ้ชื่อของผูอ้าวุโสชาย ผูอ้าวุโสหญิง
คนหนุ่ม และคนรบัใช้

แต่ท่านเอง จงพูดในสิง่ท่ีสอดคล้อง
เปาโลหมายถึงสิง่ท่ีตรงกันขา้ม คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "แต่ท่านเองทิตัส
ผูท่ี้ตรงกันขา้มกับพวกผูส้อนเท็จ จงมัน่ใจท่ีจะพูดสิง่เหล่านัน้ท่ี
สอดคล้อง" 

กับคาสัง่สอนท่ีเท่ียงตรง
"ด้วยหลักคาสอนท่ีถกูต้อง" หรอื "ด้วยคาสอนท่ีถกูต้อง"

ควบคมุอารมณ์ได้
"มคีวามสขุุม" หรอื "รูจ้กับงัคับตน"

ควบคมุอารมณ์ได้ มเีกียรติ มเีหตมุผีล
"ควบคมุอารมณ์ได้และสง่าผา่เผย ควบคมุความปรารถนาของพวกเขา
และมสีติ"

สมบูรณ์ในความเชื่อ มคีวามรกั และความเพยีรพยายาม
คาวา่ "สมบูรณ์" ในท่ีนี้หมายถึงการมัน่คงและไมห่วัน่ไหว คานามท่ีเป็น
นามธรรมคาวา่ "ความเชื่อ" "ความรกั" และ "ความเพยีรพยายาม"
สามารถใชค้ากรยิาได้ คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "และพวกเขาต้องเชื่อในคา
สอนท่ีเป็นความจรงิเก่ียวกับพระเจา้อยา่งมัน่คง รกัคนอ่ืนอยา่งแท้จรงิ
และรบัใชพ้ระเจา้ต่อไปแมว้า่เมื่อยากลาบาก" 

Titus 03

เชน่เดียวกันนี้ หญิงท่ีมอีายุควรแสดงตน
"ในทานองเดียวกัน จงสอนผูห้ญิงท่ีมอีายุแก่กวา่" หรอื "สอนผูห้ญิงท่ี
มอีายุแก่กวา่ด้วยเชน่กัน"

ติฉินนินทา
คานี้หมายถึงคนท่ีพูดสิง่ท่ีไมด่ีเก่ียวกับเรื่องคนอ่ืนไมว่า่เรื่องนัน้จะเป็น
จรงิหรอืไมก็่ตาม

ตกเป็นทาสของการดื่ม
คนท่ีไมส่ามารถควบคมุตัวเองหรอืคนท่ีดื่มเหล้าองุ่นมากเกินไปถกู
กล่าวถึงวา่เหมอืนกับวา่พวกเขาเป็นทาสของเหล้าองุ่น สามารถอยูใ่น
รูปประโยคท่ีมปีระธานเป็นผูก้ระทา คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "และไมด่ื่ม
เหล้าองุ่นมากเกินไป" หรอื "และไมติ่ดเหล้าองุ่น" 

ขอ้มูลทัว่ไป
หน้านี้ตัง้ใจเวน้วา่งไว้

เพื่อท่ีพระวจนะของพระเจา้จะไมเ่ป็นท่ีเยย้หยนั
คาวา่ "พระวจนะ" ในท่ีนี้เป็นคาท่ีใชแ้ทน "ถ้อยคา" ซึ่งเป็นการใชแ้ทน
พระเจา้พระองค์เอง สามารถแปลใหอ้ยูใ่นรูปประโยคท่ีมปีระธานเป็นผู้
กระทา คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "เพื่อวา่จะไมม่ใีครเยย้หยนัพระวจนะของ
พระเจา้ได้" หรอื "เพื่อวา่จะไมม่ใีครเยย้หยนัพระเจา้โดยการพูดสิง่ท่ีไมด่ี
เก่ียวกับถ้อยคาของพระองค์" 

Titus 06

ในทานองเดียวกัน จงหนุนใจ
"จงหนุนใจอยา่งหนักแน่นด้วยเชน่กัน"

จงแสดงตนเป็น
"แสดงตัวของท่านเพื่อเป็น"

แบบอยา่งของการกระทาดีในทกุด้าน
"เป็นตัวอยา่งของคนท่ีทาสิง่ท่ีถกูต้องและเหมาะสม"

เพื่อวา่บรรดาผูท่ี้ต่อต้านท่านจะต้องละอายใจ
นี่แสดงใหเ้หน็ถึงสถานการณ์สมมุติท่ีมคีนต่อต้านทิตัสและรูส้กึละอาย
ท่ีได้กระทาเชน่นัน้ คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "เพื่อวา่ใครก็ตามท่ีต่อต้านท่าน
เขาจะอับอายเพราะเขา" หรอื "เพื่อวา่ถ้ามคีนใดท่ีต่อต้านท่าน พเขาจะ
ละอายเพราะพวกเขา" 

Titus 09

เจา้นายของตน
"เจา้นายของพวกเขาเอง"

ในทกุเรื่อง
"ในทกุสถานการณ์" หรอื "ตลอดเวลา"

ควรจะเอาใจ
"ทาใหเ้จา้นายมคีวามสขุ" หรอื "เป็นท่ีพงึพอใจของเจา้นาย"

แสดงถึงความเชื่อท่ีดี
"แสดงใหเ้หน็วา่พวกเขามค่ีาท่ีจะเป็นท่ีเชื่อใจของเจา้นายได้"

ในทกุทาง
"ในทกุสิง่ท่ีพวกเขาทา"

เพื่อวา่พวกเขาจะสามารถทาใหค้าสอนของพวกเราในเรื่องพระเจา้พระผูช้ว่ยใหร้อด
ของเรา
"พวกเขาจะทาใหค้าสอนเก่ียวกับพระเจา้พระผูช้ว่ยใหร้อดของพวกเรา
เป็นท่ีดึงดดูใจ" หรอื " พวกเขาจะทาใหผู้ค้นเขา้ใจวา่คาสอนเก่ียวกับ
พระเจา้พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรานัน้ดี"

พระเจา้พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา
"พระเจา้ของเราผูท้รงชว่ยเราใหร้อด"
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Titus 11

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลหนุนใจทิตัสใหร้อคอยการเสด็จมาของพระครสิต์และระลึกถึง
สทิธอิานาจท่ีมผีา่นทางพระเยซูครสิต์

เพราะพระคณุของพระเจา้ได้ปรากฏ
เปาโลพูดถึงพระคณุของพระเจา้เหมอืนกับเป็นบุคคลหนึ่งท่ีไปหาคนอ่ืน 

ฝึกใหเ้รา
เปาโลพูดถึงพระคณุของพระเจา้ (ทิตัส 2:11) วา่เป็นเหมอืนกับบุคคล
หนึ่งท่ีไปหาคนอ่ืนและฝึกพวกเขาใหม้ชีวีติท่ีบรสิทุธิ ์

ฝึกใหเ้ราปฏิเสธสิง่ชัว่รา้ย
"สอนเราท่ีจะไมห่ลู่พระเกียรติพระเจา้"

กิเลสของโลกนี้
"ความปรารถนาอันแรงกล้าต่อสิง่ต่างๆ ของโลกนี้" หรอื "ความ
ปรารถนาอันแรงกล้าต่อความพงึพอใจท่ีเป็นความบาป"

ในยุคนี้
"ในขณะท่ีเราอยูใ่นโลกนี้" หรอื "ขณะชว่งเวลานี้"

รอคอยท่ีจะได้รบั
"พวกเรารอคอยด้วยความกระตือรอืรน้ท่ีจะได้รบั" หรอื "พวกเรารอ
คอยด้วยความกระตือรอืรน้เพื่อจะต้อนรบั"

ความหวงัแหง่พระพรของเรา คือพระสริขิองพระเจา้ผูย้ิง่ใหญ่และพระเยซูครสิต์พระผู้
ชว่ยใหร้อดของเราท่ีจะมาปรากฏ
คาวา่ "พระสริ"ิ ในท่ีนี้แทนถึงพระเยซูเอง ผูท่ี้จะปรากฎด้วยสง่าราศี คา
วา่ "ความหวงั" ในท่ีนี้หมายถึง "การคาดหวงัด้วยความมัน่ใจ" คาแปล

อีกอยา่งหนึ่ง "สิง่ดีท่ีเรารอคอยด้วยความมัน่ใจ การปรากฎอันเต็มไป
ด้วยสง่าราศีของพระเจา้ผูย้ิง่ใหญ่และพระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อด
ของพวกเรา" 

Titus 14

มอบพระองค์เองใหกั้บเรา
กล่าวถึงพระเยซูทรงยอมตายด้วยเต็มพระทัย คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง
"มอบพระองค์เองเพื่อตายแทนเรา" 

เพื่อไถ่เราออกจากความอธรรมทกุประการ
เปาโลพูดถึงพระเยซูเหมอืนกับพระองค์ทรงกาลังปลดปล่อยพวกทาส
ใหเ้ป็นอิสระจากเจา้นายท่ีชัว่รา้ยของพวกเขา 

คนพเิศษ
กลุ่มคนท่ีพระองค์เหน็คณุค่า

มคีวามกระตือรอืรน้
"มคีวามปรารถนาอันแรงกล้า"

Titus 15

จงตาหนิด้วยสทิธอิานาจทกุประการ
คากล่าวนี้สามารถทาใหช้ดัเจนได้ คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "จงตาหนิคน
เหล่านัน้ท่ีไมท่าสิง่เหล่านี้ด้วยสทิธอิานาจทกุประการ" 

อยา่ใหใ้คร
"อยา่อนุญาตใคร"

เพกิเฉยท่านได้
คากล่าวนี้สามารถทาใหช้ดัเจนได้ คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ปฏิเสธท่ีจะฟงั
คาพูดของท่าน" หรอื "ปฏิเสธท่ีจะใหเ้กียรติท่าน" 
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Chapter 3

Titus 01

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลยงัคงใหค้ากาชบัแก่ทิตัสถึงวธิสีอนผูอ้าวุโสและคนท่ีอยูภ่ายใต้
การดแูลของเขาในเกาะครตี

จงเตือนพวกเขาใหย้อมจานน
"บอกคนของเราในสิง่ท่ีพวกเขารูแ้ล้วอีกครัง้คือยอมจานน" หรอื
"เตือนพวกเขาใหย้อมจานนต่อไป"

ใหย้อมจานนต่อผูป้กครองและผูม้อีานาจทัง้หลาย ใหเ้ชื่อฟงัคนเหล่านัน้
"ทาตามท่ีผูป้กครองทางการเมอืงและรฐับาลผูม้อีานาจบอกโดยการ
เชื่อฟงัพวกเขา"

ผูป้กครองและผูม้อีานาจทัง้หลาย
"คาเหล่านี้มคีวามหมายท่ีคล้ายคลึงกันและใชร้ว่มกันเพื่อรวมถึงทกุคน
ท่ีถืออานาจในรฐับาล"

พรอ้มท่ีจะกระทาสิง่ดีทกุประการ
"จงเตรยีมพรอ้มท่ีจะกระทาสิง่ดีเมื่อมโีอกาส"

ใสร่า้ยปา้ยสี
"พูดในสิง่ท่ีชัว่รา้ย"

Titus 03

เพราะเมื่อก่อนเราเอง
"นี่เป็นเพราะวา่พวกเราเองครัง้หนึ่งเคย"

ครัง้หนึ่ง
"ก่อนหน้านี้" หรอื "ในบางเวลา" หรอื "แต่ก่อน"

เราเอง
"แมแ้ต่พวกเรา" หรอื "พวกเราด้วยเชน่กัน"

ไรซ้ึ่งความคิด
"โง่เขลา" หรอื "ไมฉ่ลาด"

พวกเราถกูชกันาใหห้ลงผดิและตกเป็นทาสโดยกิเลสและความปรารถนานานาประการ
เปาโลพูดถึงกิเลสและความปรารถนาต่างๆ เหมอืนกับสิง่เหล่านัน้เป็น
เจา้นายเหนือผูค้นและทาใหค้นเหล่านัน้เป็นทาสโดยการโกหกพวกเขา 
คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "กิเลสและความปรารถนานานาประการได้โกหก
พวกเราและนาพวกเราใหห้ลงไป" หรอื "พวกเราได้ยอมใหตั้วเราเองเชื่อ
ในคาโกหกวา่กิเลสและความปรารนานานาประการนัน้สามารถทาใหพ้วก
เรามคีวามสขุ จากนัน้พวกเราจงึไมส่ามารถควบคมุความรูส้กึของพวก
เราและหยุดทาสิง่ต่างๆ ท่ีพวกเราคิดวา่ทาใหพ้วกเราสมความ
ปรารถนา" 

กิเลส
"ตัณหา" หรอื "ความปรารถนา"

เคยใชช้วีติอยูใ่นความชัว่รา้ยและความรษิยา
"พวกเรามกัทาสิง่ชัว่รา้ยและไมต้่องการใหค้นอ่ืนมสีิง่ท่ีดีต่างๆ"

เราเป็นท่ีน่ารงัเกียจ
"พวกเราเป็นเหตทุาใหผู้อ่ื้นเกลียดเรา"

Titus 04

แต่เมื่อความกรุณาของพระเจา้ พระผูช้ว่ยใหร้อดของเราและความรกัของพระองค์ได้
มาปรากฎต่อมวลมนุษยน์ัน้
เปาโลพูดถึงความกรุณาและความรกัของพระเจา้เหมอืนกับเป็นคนท่ี
เขา้มาอยูใ่นสายตาของพวกเรา 

ความเมตตาของพระองค์
"เพราะพระองค์ทรงมคีวามเมตตาต่อพวกเรา"

การชาระของการบงัเกิดใหม่
เปาโลพูดถึงการอภัยโทษใหค้นบาปเหมอืนเป็นการชาระล้างทาง
รา่งกาย เขายงัพูดถึงคนบาปท่ีตอบสนองต่อพระเจา้วา่เป็นเหมอืนพวก
เขาได้บงัเกิดใหม ่

Titus 06

เทพระวญิญาณบรสิทุธิม์าเหนือเรา
เป็นเรื่องปกติสาหรบัผูเ้ขยีนพนัธสญัญาใหมท่ี่พูดถึงพระวญิญาณ
บรสิทุธิว์า่เป็นเหมอืนของเหลวท่ีสามารถเทในปรมิาณมากมาได้ คา
แปลอีกอยา่งหนึ่ง "ผูท่ี้พระเจา้ได้ประทานแก่พวกเราอยา่งเต็มล้น" 

ผา่นทางพระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา
"เมื่อพระเยซูทรงชว่ยเรา"

นับวา่เป็นผูช้อบธรรม
สามารถอยูใ่นรูปประโยคท่ีมปีระธานเป็นผูก้ระทา คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง
"นับจากท่ีพระเจา้ได้ประกาศแก่พวกเราแล้ววา่ไมม่บีาป" 

เราจะได้เป็นผูร้บัมรดกด้วยความเชื่อมัน่ในชวีติอันเป็นนิรนัดร์
ผูค้นท่ีพระเจา้ได้กระทาพนัธสญัญาไวถ้กูกล่าวถึงวา่พวกเขาเป็นผูร้บั
มรดก รบัสมบติัและความมัง่คัง่จากสมาชกิในครอบครวั คาวา่ "ความ
เชื่อมัน่" ในท่ีนี้หมายถึง "ความมัน่ใจในความหวงั" คาแปลอีกอยา่ง
หนึ่ง "เราจะเป็นเหมอืนผูร้บัมรดกของพระเจา้ ผูร้อคอยรบัชวีตินิรนัดร์
เป็นมรดกด้วยความมัน่ใจ" หรอื "เรามคีวามมัน่ใจในความหวงัวา่
พระเจา้จะทาใหพ้วกเรามชีวีติอยูน่ิรนัดร"์ 

Titus 08

ขอ้ความนี้
นี่หมายถึงพระเจา้ประทานพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ก่ผูเ้ชื่อผา่นทางพระ
เยซูใน ทิตัส 3:7
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จะยดึมัน่ในการกระทาสิง่ดี
"จแสวงหาการกระทาการดี"

ท่ีพระเจา้ได้วางไวต่้อหน้าพวกเขา
เปาโลพูดถึงการกระทาท่ีดีราวกับวา่มนัเป็นสิง่ของท่ีพระเจา้วางไวต่้อ
หน้าคน หรอืสามารถแปลได้อีกอยา่งวา่:"พระเจา้ได้เตรยีมใหพ้วกเขา
ทา"

Titus 09

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลอธบิายถึงการท่ีทิตัสต้องหลีกเล่ียงและวธิกีารปฏิบติัต่อคนท่ี
ทาใหเ้กิดความขดัแยง้ท่ามกลางผูเ้ชื่อ

แต่
"แต่ท่าน ทิตัส"

การโต้แยง้อันโง่เขลา
"การโต้เถียงเก่ียวกับเรื่องท่ีไมส่าคัญ"

ลาดับวงศ์ตระกลู
นี่คือการศึกษาความสมัพนัธใ์นเครอืญาติของครอบครวั

การทะเลาะววิาท
"การววิาทกัน"

กฎบญัญัติ
"กฎบญัญัติของโมเสส"

จงปฏิเสธผูท่ี้
"อยูใ่หห้า่งจาก"

หลังจากท่ีเตือนเขาแล้วหนึ่งถึงสองครัง้
"หลังจากท่ีท่านได้เตือนคนนัน้แล้วหนึ่งหรอืสองครัง้"

คนนัน้
"คนแบบนัน้"

ได้หนัออกจากทางท่ีถกู
เปาโลพูดถึงบางคนท่ีทาความผดิพลาดเหมอืนวา่เขากาลังเดินออกจาก
เสน้ทางท่ีเขาเดิน 

กล่าวโทษตัวของเขาเอง
"นาคากล่าวโทษมายงัตัวเขา"

Titus 12

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลปิดท้ายจดหมายโดยการบอกทิตัสถึงสิง่ท่ีต้องทาหลังจากท่ีเขาได้
แต่งตัง้ผูป้กครองท่ีเกาะครตีและโดยการใหค้าทักทายจากคนท่ีอยูกั่บ
เขา

เมื่อขา้พเจา้สง่
"หลังจากท่ีขา้พเจา้สง่"

อารเ์ทมสั..ทีคิกัสมา..เศนาส
นี่เป็นชื่อของผูช้าย 

จงรบีและมาหา
"ท่านจงรบีและมาหา" หรอื "มาโดยเรว็"

อยูใ่นชว่งฤดหูนาว
"อยูจ่นกวา่ฤดหูนาวสิน้สดุลง "

จงรบีและชว่ยสง่
"ท่านจงรบี"หรอื"อยา่ล่าชา้การสง่"

และอปอลโล
"และสง่อปอลโลมาหาด้วย"

Titus 14

ขอ้ความเชื่อมโยง
เปาโลอธบิายถึงความสาคัญในการใหเ้ศนาสและอปอลโลเดินทางมา

บรรดาคนของเรา
เปาโลกาลังหมายถึงเหล่าผูเ้ชื่อท่ีเกาะครตี

มสีว่นใน
"ยุง่กับการทางาน"

ความจาเป็นเรง่ด่วน
นี่คือความต้องการท่ีไมไ่ด้วางแผนหรอืความต้องกระทันหนัท่ีไมไ่ด้รู ้
ก่อนล่วงหน้า

เพื่อวา่เขาจะไมเ่ป็นผูท่ี้ไรผ้ล
เปาโลพูดถึงผลลัพธท่ี์ดีราวกับวา่พวกเขาเป็นต้นไมท่ี้ออกผลท่ีดี คา
แปลอีกอยา่งหนึ่ง "เพื่อวา่พวกเขาจะทาสิง่ท่ีดี" 

Titus 15

ขอ้มูลทัว่ไป
เปาโลสรุปปิดท้ายจดหมายของเขาท่ีเขยีนถึงทิตัส

บรรดาผูท่ี้
"ทกุคน"

บรรดาผูท่ี้รกัเราในความเชื่อ
ความหมายท่ีเป็นไปได้ท่ี 1) "ผูเ้ชื่อทัง้หลายท่ีรกัเรา" หรอื  2) "ผูเ้ชื่อ
ทัง้หลายท่ีรกัเราเพราะเราได้แบง่ปันความเชื่ออยา่งเดียวกัน"

ขอพระคณุอยูกั่บท่านทกุๆ คน
นี่เป็นการทักทายทัว่ไปของครสิเตียน คาแปลอีกอยา่งหนึ่ง "ขอ
พระคณุของพระเจา้จงอยูกั่บท่าน" หรอื "ขา้พเจา้ขอใหพ้ระเจา้ทรงมี
พระกรุณาต่อท่านทกุคน"
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